
LICENCIATURA EM TRADUÇÃO 

Ano letivo 2020-2021 

Ficha de apoio à inscrição nas unidades curriculares e respetivas turmas  

Horário 1ºano, 1º semestre (todas as variantes de língua) 

Instruções: 

1. Consulte o horário-modelo do 1º ano da Licenciatura em Tradução; 

2. Componha o seu horário e imprima-o; 

3. Apresente o seu horário no dia do aconselhamento (1 de Outubro), para 

verificação e esclarecimento de dúvidas; 

4. Imprima a presente ficha e apresente-a também no dia do aconselhamento (1 de 

Outubro), para ser assinada por um professor conselheiro; no dia 2 de Outubro, 

dia da matrícula nos Serviços Académicos, deverá levar consigo esta mesma ficha;  

5. ATENÇÃO: cada turma de língua tem uma capacidade limite de 25 alunos, por 

isso deve pensar previamente numa turma alternativa caso não tenha lugar na 

turma pretendida. O mesmo se aplica à disciplina de Informática para a Tradução: 

a capacidade máxima de cada turma é de 20 alunos. 

 

NOME DO ALUNO: _______________________________________________________________________ 

Língua Estrangeira A:_______________             

Língua Estrangeira B:_______________ 

 

Assinalar as disciplinas (unidades curriculares) e turmas em que se inscreve no 1º semestre (em caso de duas 

ou mais disciplinas no mesmo horário, evidentemente só pode optar por uma delas):   

 

Unidade Curricular Turma ou disciplina 

Língua Estrangeira A Nível/Turma: 

Língua Estrangeira B Nível/Turma: 

Informática para a Tradução Turma: 

Introdução às Ciências da Linguagem Turma: 

Terminologia Turma: 

 

 

 

Número de créditos em que se inscreve no 1º semestre: _______________ 

 

Data: 1 de Outubro de 2020   



                                                                          

Rubrica do Professor Conselheiro: 

___________________________________________________________________ 

 

 

INSTRUÇÕES:  

 O aluno deve escolher duas línguas estrangeiras e ordená-las em Língua Estrangeira A e 

Língua Estrangeira B (ver em http://fcsh.unl.pt/faculdade/departamentos/linguas-

culturas-e-literaturas-modernas/Guia_Reforma_Curricular2016_17.pdf a estrutura do 

Curso de Licenciatura em Tradução e as implicações da ordenação em Língua Estrangeira 

A e Língua Estrangeira B em termos de número de unidades curriculares a fazer em cada 

uma das línguas nos 2º e 3º anos).  

 Variantes possíveis que o aluno pode escolher (a Língua A nunca pode ser uma língua de 

iniciação):  

Inglês (Língua A) - Alemão (Língua B) 

Alemão (Língua A) - Inglês (Língua B) 

Inglês (Língua A) - Francês (Língua B) 

Francês (Língua A) - Inglês (Língua B) 

Inglês (Língua A) - Espanhol (Língua B) 

Espanhol (Língua A) - Inglês (Língua B) 

Francês (Língua A) - Espanhol (Língua B) 

Espanhol (Língua A) - Francês (Língua B) 

Francês (Língua A) - Alemão (Língua B) 

Alemão (Língua A) - Francês (Língua B) 

Espanhol (Língua A) -Alemão (Língua B) 

Alemão (Língua A) -Espanhol (Língua B) 

 

 

 O número total de créditos ECTS que o aluno deve fazer por ano é 60, repartidos por 30 

em cada semestre (5 unidades curriculares = 30 créditos ECTS). 
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